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nrush current
4l mains(A) Tref( ps) 40 40 260 260 320 320
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Lumen Output (Im) Voltage Frequency Power(W) Dimension Trerl Time(us) C-16A %4 10 39 10 24 8
Type/Tipe/ Loai / ccT Lumen keluaran/ Tegangan Frekuensi IDayalCa . Dimensi/Kich thudc Light source of
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1. Indoor use only.
WTO068C CW LED18 L600 PSU G2 6500 1800 220-240V~| 50/60Hz 15 595x65.2x55.2 D 0.30 2. Do not switch on before complete installation.
~ 3. The luminaire shall be installed by a qualified electrician and wired in accordance with the latest IEE electrical regulations or the national requirements.
WT068C CW LED36 L1200 PSU G2 6500 3600 220-240v SO/GOHZ 30 1185%65.2x55.2 D 0.52 m 4. The light source of this luminaire is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.
WT068C CW LED56 L1500 PSU G2 6500 5600 220-240V~ 50/60HZ 46.5 1485%65.2x55.2 D 0.65 5. Luminaire must not be used or stored in corrosive environment where hazardous materials such as sulphur, chlorine, phthalates, etc, are present.
WT068C NW LED18 L600 PSU G2 4000 1800 220-240V~| 50/60Hz 15 595x65.2x55.2 D 0.30
~ 1. Hanya untuk penggunaan di dalam ruangan.
WT068C NW LED36 L1200 PSU G2 4000 | 3600 | 220-240v~| 50/60Hz 30 1185x65.2x55.2 D 0.52 2. Jangan dinyalakan sebelum instalasi Selosal
WT068C NW LED56 L1500 PSU G2 4000 5600 220-240V~ 50/60HZ 46.5 1485x65.2x55.2 D 0.65 3. Luminer harus dipasang oleh teknisi listrik dan dipasang sesuai dengan regulasi IEE terbaru atau persyaratan nasional setempat yang berlaku.
4. Sumber cahaya dari rumah lampu ini tidak dapat diganti, jika sumber lampu memasuki masa akhir, keseluruhan rumah lampu harus diganti.
WT068C CW LED18 L600 PSU TW1 G2 | 6500 1800 220-240V~| 50/60Hz 15 640x65.2x55.2 D 0.34 5. Luminer tidak boleh digunakan atau disimpan di dalam lingkungan korosif yang mengandung unsur bahan berbahaya seperti sulfur , chlorine , phthalates , dl..
WT068C CW LED36 L1200 PSUTW1 G2 | 6500 3600 220-240V~| 50/60Hz 30 1230x65.2x55.2 D 0.57
% s 1. Chi st dung trong nha.
WT068C CW LED56 L1500 PSU TW1 G2 | 6500 5600 220-240V~| 50/60Hz 46.5 1530x65.2x55.2 D 0.72 IR 2 Khong duoe bat truse ki hoan thanh Iép aat.
WT068C NW LED56 L1500 PSU TW1 G2 | 4000 5600 220-240V~| 50/60Hz 46.5 1530x65.2x55.2 D 0.72 3. Bén phai dwoc Iap dat bdi the dién lanh nghé va dwoc ndi day theo qui dinh IEE méi nhét vé dién hay cac yéu cau qudc gia khac.
4. Ngudn sang clia dén 1a khong thé thay thé; khi ngudn sang hét tudi tho thi toan bo dén phai dwoc thay thé.
5. Khong str dung hay cét gitk bo dén trong méi trwdng ¢é tinh &n mon, noi ¢é vat liéu nguy hiém nhuw lwu huynh, clo, ...
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Installation I
| Surface Mounting This marking indicates that this product should not be disposed with other household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the
R Ceiling Mountin | environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To
2 s | return your used device, please use the return and collection systems or contact the retailer where the product was purchased. They can take this
R Wall Mounting (Horizontal) | product for environmental safe recycling
|'_| LJ | = 1 @ Simbol di samping menunjukkan bahwa produk ini tidak boleh dibuang bersama dengan limbah rumah tangga lainnya di seluruh wilayah Uni Eropa.
[\ Suspended M°“"t'“g 0 | Untuk mencegah bahaya kerusakan lingkungan atau kesehatan manusia dari pembuangan limbah yang tidak terkendali, lakukan daur ulang secara
| m bertanggungjawab dalam rangka terus mempromosikan penggunaan kembali bahan tak terpakai. Untuk mengembalikan produk bekas pakai, silakan
) — =) W @ ——————— — — — — ] gunakan sistem layanan pengumpulan dan pengembalian yang tersedia atau hubungi toko tempat anda membeli produk ini. Pihak toko bersedia
) I mg}ngambil produk bekas pakai untuk mendukung kegiatan daur-ulang yang aman. .
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2x1~1.5mm? ®
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Ry TWI is a series model PASS
7
- L600/L1200 :MAX.10pcs
60245 IEC 57
©;<m Min. 2x1,0mm? L1500 :MAX.8pcs W
If the wire : 2x1.5~2.5mm? ($9-10.5mm) , @ Max. 2x2,5mm?
(@ Need to replace the rubber ring in the
accessory package

Signify Luminaires (Shanghai) Co., Ltd.
Address: 2F, Building |, No. 2555 Hechuan Road, Minhang District, Shanghai, P.R. China
Postal code: 200233

Philips and the Philips shield emblem are registered trademarks of Koninklijke Philips N.V.



GB  This product contains a light source of energy efficiency class: see table RO  Acest produs contine o sursa de lumind cu clasa de eficienta
or label. energetica: a se vedea tabelul sau eticheta.

ES  Este producto contiene una fuente luminosa de la clase de eficiencia CZ  Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické Ucinnosti:
energética: ver tabla o etiqueta. viz tabulka nebo $titek.

PT  Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia FI Tama tuote siséltad valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on:
energética: ver tabela ou rétulo. katso taulukko tai etiketti.

DE  Dieses Produkt enthalt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse: SE  This Denna produkt innehaller en ljuskalla med energieffektivitetsklass:
siehe Tabelle oder Etikett. se tabell eller etikett.

FR  Ce produit conti nt une source lumineuse de classe d'efficacité HU  Ez atermék egy energiahatékonysagi osztalyl fényforrast tartalmaz:
énergétique: voir tableau ou étiquette. lasd a tablazatot vagy a cimkeét.

IT Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza SK  Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroi triedy enerQetickei U¢innosti:
energetica: vedere tabella o etichetta. pozri tabulku alebo titok.

NL  Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse: zie tabel of HR  Ovai proizvod sadrZava izvor svietlosti klase enemetske u¢inkovitosti:
label. vidi tablicu ili naljepnicu.

DK Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse: se table LV Sis razoiums satur gaismas avotu, kura energoefektivitates klase ir:
eller etiket. skatit tabulu vai etiketi.

LT  Siame gaminyje yra $viesos $altinis, kurio energijos vartojimo EE  Toode sisaldab energiatéhususe klassi valgusallikat: vt tabelit voi
efektyvumo klasé: Zr. lentele arba etikete. etiketti.

GR  To mpoidv autd TepiExel QWTEIVA TMYT TG TAGNG EVEPYEIaKAS BG  Toau npoayKT BKOYBA CBETMMHEH WU3TOMHUK C KNac Ha eHepruitHa
amédoong: PAETE TTivaka f ETIKETAL. edhekTUBHOCT: BUXTE Tabnuuata unm eTukeTa.

PL  Ten produkt zawiera Zrodto $wiatta o klasie efektywno$ci energetycznej: Sl Ta izdelek vsebuije svetlobni vir razreda energijske ucinkovitosti: glej
patrz tabela lub etykieta. tabelo ali nalepko.

GB  If this luminaire contains an external flexible cable, it shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar qualified person. The light
source and/or control gear contained in this luminaire are not replaceable, in case of damage replace the luminaire.

ES  Siestaluminaria contiene un cable flexible, solo podra ser sustituido por el fabricante o su agente de servicio o por una persona cualificada. El driver y/o la
fuente de luz contenidos en esta luminaria no son reemplazables, en case de defecto se reemplazara la luminaria.

PT  Se esta luminaria tiver um cabo externo flexivel , s6 deve ser substituida pelo fabricante ou pelo seu agente de servico ou por pessoa qualificada para tal. A
fonte de luz efou 0 equipamento controlo nesta luminaria ndo sdo substituiveis, em caso de avaria, substitua a luminaria.

DE  Wenn die Leuchte ein externes flexibles Anschlusskabel beinhaltet, darf dieses nur durch den Hersteller oder seinen Kundendienst oder eine &hnlich
qualifizierte Person ausgetauscht werden. Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle und/oder Betriebsgerét ist nicht austauschbar, im Schadensfall
ersetzen Sie die Leuchte.

FR  Sice luminaire comporte un cable d'alimentation souple, celui-ci ne doit étre remplacé que par le fabriquant, un de ses agents ou une personne qualifiée. La
source lumineuse et/ou le contréleur de courant contenus dans ce luminaire ne sont pas remplagables, changez le produit en cas de défaut.

HU  Amennyiben a lampatest tartalmaz kiilsé rugalmas kabelt, azt csak a gyartd, a gyartoval szerzédott cég vagy megfelelé képesitéssel rendelkezé szakember
cserélheti ki. A fényforras és/vagy a mikédtetd szerelvény ebben a lampatestben nem cserélhetd, meghibasodas esetén cserélie a teljes 1dmpatestet.

NL  Indien de armatuur een flexibele voedin?skabel bevat, mag deze alleen vervangen worden door de fabrikant of haar service dealer of een vergelijkbaar
gekévaln‘lceerd persoon. De lichtbron en/of voorschakelapparatuur van dit armatuur zijn niet vervangbaar, in geval van defect dient het armatuur vervangen te
worden.

DK Hvis dette armatur indeholder eksterne kabler ma de kun blive udskiftet af producenten eller hans service partner eller lignende kvalificeret person. Lyskilden
og/eller driver indeholdt | dette armatur er ikke udskiftelig. | tilfeelde af skade skift hele armaturet.

SE  Om denna armatur har en extern kabel far den endast bytas ut av tillverkaren eller en kvalificerad person. Ljuskallan och/eller styrsystemet &r inte utbytbara.
Vid skada ska dérfér hela armaturen bytas ut.

NO  Hvis dette armaturet inneholder en ekstern kabel, skal den bare erstattes av produsenten eller dens service agent eller tilsvarende kvalifisert person.
Lyskilden og/eller driveren i dette armaturet er ikke mulig & erstatte, hvis den er gdelagt ma armaturet byttes ut.

CZ  Pokud toto svitidio obsahuje napéjeci flexibilni kabel, mize jej vyménit pouze vyrobce nebo jeho servisni technic nebo obdobné kvalifikovan osoba.
Svételny zdroj a/nebo predradnik obsaZeny v tomto svitidle nelze vyménit, v pfipadé poskozeni vymérite celé svitidlo.

Fl Jos t4ssé valaisimessa on ulkoinen kaapeli, sen saa vaihtaa vain valmistaja tai tdmén valtuuttama huoltoedustaja tai vastaava pétevé henkild. Tamén
valaisimen sisaltamat valonlahteet ja/tai liitantalaitteet eivat ole vaihdettavissa, vaihda valaisin niiden vikaantuessa.

PL  Jesli ta oprawa zawiera zewnetrzny przewdd, powinine on by¢ wymieniony tylko przez producenta lub jego serwisanta lub kwalifikowany personel. Zrodta
$wiatta i/lub zasilacz ww oprawie nie sa wymienialne, w przypadku uszkodzenia nalezy wymieni¢ oprawe.

RO  Daca acest aparat de iluminat contine un cablu flexibil extern, acesta trebuie inlocuit doar de producétor sau de agentul sau de service sau de o persoana
ﬁlmllare} calificata. Sursa de lumina si/ sau aparatajul continut in acest aparat de iluminat nu pot fi inlocuite, in caz de deteriorare inlocuiti aparatul de
iluminat.

IT Se tale apparecchio di illuminazione contiene un cavo flessibile esterno, esso deve essere sostituito solo dal costruttore o dal suo agente di servizio o da una
persona qualificata analoga. La sor%_ente luminosa e/o il dispositivo di controllo contenuti in questo apparecchio di illuminazione non sono sostituibili, in caso
di danni sostituire I' intero apparecchio di illuminazione.

TR Buaydinlatma armatri harici bir esnek kablo igeriyorsa, yalnizca imalatﬂ veya servis temsilcisi veya benzer nitelikli bir kisi tarafindan degistiriimelidir. Bu
armatiirde bulunan isik kaynagi ve / veya kontrol tertibati degistirilemez, hasar olmasi durumunda armatir(i degistiriniz.

HR  Ako svjetilika sadrZi vanjski fleksibilni napojni kabel, smije ga zamijeniti samo proizvodag, ovlaSteni serviser ili adekvatna struéno osposobliena i ovladtena
osoba. Izvor svjetlostii /ili predspojna naprava sadrzani u ovoj svjetilici nisu zamjenijivi, u slu¢aju njihovog kvara, zamijeniti cijelu svjetiljku

GR  EQv 10 QuTIOTIKG QUTO TEPIEXET EGWTEPIKG EUKAUTITO KAAWBIO, avTIKBIoTATOI POVO QTG TOV KATAGKEUAGT 1 TOV avTITTpOowTTo GEPRIG 1 TTIAPGHOI0,
€181keupévo Tpdowrro. H guwtelvi TynA fikai Ta 6pyavo évauang/eAéyxou Trou TEPIEXETAI O QUTO TO QWTIOTIKG BEV Eival QVTIKATACTAGING, Ot TIEPITITWGN
BAGBNG QVTIKATAOTACTE TO QWTIOTIKG.

BG Ao TOBa OCBETUTENHO TAMO ChAbPXa BbHLUEH MbBKAB kaben, Toit TpsibBa Aa 6bAe 3aMeHeHo camMo OT NPOWU3BOAUTENS UMW HETOBUS OTOPU3VPAH CEpBI3 UK
nofo6Ho keanuguuypaHo nuue. ChabPXaLMAT Ce B ToBa OCBETUTENHO TAMO W3TOYHIMK Ha CBETMMHA U/ UM MYCKOBO-perynupalla anapatypa He Morat Aa
Ce CMeHsIT, B CNyyail Ha NoBpe/ja 3aMeHeTe LANoTo OCBETUTENHOTO TAMO.

RU  Ecnu 3TOT CBETUMBHMK COLEPXUT BHELLIHMIA TMBKMI kabenb, ero MOXeT 3aMeHUTb TOMbKO MPON3BOATENb, Ero CEPBICHDIA areHT N pyroe
KkBanuduLmMpoBaHHoe NuLo. McTourmk caeta v/ unun MPA, coaepxalumecs B 3TOM CBETUNbHIKE, HE NOANeXaT 3aMeHe, B Cryvae NoBPEXAEHNS 3aMeHnTe
CBETUIBHMK.

SK Ak toto svietidlo obsahuje externy flexibilny kabel moZe byt vymeneny len vyrobcom alebo servisnym partnerom alebo inou podobne kvalifokovanou osobou.
Svetelny zdroj a/alebo predradnik obsiahnuty v tomto svietidle nie st vymenitelné, v pripade po$kodenia vymeiite svietidlo.

LT Jei Sis Sviestuvas turi iSorinj lanksty kabel;, jis gali biti pakeistas tik gamintojo arba jo aptarnavimo agento ar tai atitinkancio kvalifikuoto asmens. Esantis
Siame Sviestuve Sviesos Saltinis ir/arba valdymo jrenginys néra keiciami, jiems sugedus kei¢iamas Sviestuvas.

LV Ja $aja gaismeklT ir argjs elastigs kabelis, to drikst nomaintt tikai razotajs vai vina servisa pérstévis vai lidziga kvalificata persona. Saja gaismekiT esosais
gaismas avots un / vai vadibas aprikojums nav nomainams, bojajuma gadijuma nomainiet gaismekli.

EE  Kui valgusti sisaldab vélist painduvat kaablit, voib selle vélja vahetada ainult tootja, vastav hooldusspetsialist v6i mdni muu kvalifitseeritud isik. Selles
valgusfis olev valgusallikas ja/voi juhtseade ei ole vahetatavad, kahjustuste korral vahetage vélja valgusti.

Sl

Ce ta svetilka vsebuje zunanii prilagodijivi kabel, jo lahko zamenja le proizvajalec ali .niegov servis ali podobna usposobljena oseba. Vira svetlobe in / ali
napajalnika, ki jih vsebuje ta svetilka, ni mogoce zamenjati, v primeru poskodbe svetilko zamenjajte.



